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  عن عملية الأمم المتحدة في قبرصتقرير الأمين العام     
  مقدمة  -أولا   

يتناول هذا التقرير المتعلق بقوة الأمم المتحدة لحفـظ الـسلام في قـبرص التطـورات الـتي                  - ١
ــن    ــرة مـ ــلال الفتـ ــتجدت خـ ــران٢١اسـ ــه إلى / حزيـ ــانون الأول١٥يونيـ ــسمبر / كـ  ٢٠١٣ديـ

يوليــه / تمــوز٥المــؤرخ ) S/2013/392(ري الــسابق ويــستكمل، اعتبــارا مــن تــاريخ صــدور تقري ــ
، سجل الأنشطة التي قامت بها قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قـبرص عمـلا بقـرار                  ٢٠١٣

  .)٢٠١٣ (٢١١٤ المجلس اللاحقة، وآخرها القرار  وقرارات)١٩٦٤ (١٨٦مجلس الأمن 
 فـردا مـن     ٨٥٧، بلغ قوام العنصر العسكري      ٢٠١٣ديسمبر  / كانون الأول  ١٥وحتى    - ٢

  ).انظر المرفق( فردا ٦٥جميع الرتب وبلغ قوام عنصر الشرطة 
  

  تحدة لحفظ السلام في قبرص أنشطة قوة الأمم الم  -ثانيا   
تهدف قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قـبرص أولا وقبـل كـل شـيء إلى منـع تجـدّد                    - ٣

وتتطلـب ولايـة    . القتال، والمساهمة في الحفاظ على القانون والنظام والعودة إلى أوضاع طبيعيـة           
لوضـع العـسكري القـائم،    القوة التوفيق، قدر الإمكان، بين الاعتبارات الأمنيـة والحفـاظ علـى ا       

مع تمكين القبارصة الذين يعيشون ويعملـون في المنطقـة العازلـة مـن متابعـة ممارسـتهم الأنـشطة                    
ويـؤدي هـذا النـهج، مـتى كـان موفّقـا، إلى             . المدنية والتمتع بحياتهم تمتعاً كاملاً وبطريقة منتِجـة       

ــذله     ــتي تبـ ــة الـ ــود العامـ ــسهم في الجهـ ــائفتين، ويـ ــة بـــين الطـ ــاء الثقـ ــا  بنـ ــدة دعمـ ــم المتحـ ا الأمـ
  .السلام لعملية

  
  منع تجدُّد القتال والحفاظ على الوضع العسكري القائم  -ألف   

خــلال الفتــرة المــشمولة بهــذا التقريــر، واصــلت قــوة الأمــم المتحــدة لحفــظ الــسلام في      - ٤
 وعلى الرغم من ارتكـاب القـوتين المتـواجهتين        . قبرص صون سلامة المنطقة العازلة واستقرارها     
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لانتهاكات عسكرية محدودة أسفرت عن وقوع مشاحنات مـن حـين إلى آخـر مـع قـوة الأمـم                     
وتمكنـت قـوة    . المتحدة، لا تزال العلاقات جيدة بـين قـوة الأمـم المتحـدة والقـوتين المتـواجهتين                

الأمم المتحدة، من خـلال الـدوريات المنتظمـة والبنيـة التحتيـة المتاحـة للبعثـة للمراقبـة والإبـلاغ                 
صال، من درء محاولات قامت بها كل من القـوتين المتـواجهتين لإحـداث تغـييرات طفيفـة                  والات

ــة    ــة العازل ــائم في المنطق ــواجهتين    . في الوضــع العــسكري الق ــوتين المت ــراف الق ــد أن عــدم اعت بي
 يظل يمثل مشكلة، وكـذلك الأمـر بالنـسبة للحـوادث الـتي تتحـدى سـلطة                  ١٩٨٩بمذكرة عام   

وفي عـدة مـرات، اسـتمرت       .  الـسلام في قـبرص داخـل المنطقـة العازلـة           قوة الأمم المتحدة لحفظ   
القوتان المتواجهتان في التشكيك في ترسيم الأمـم المتحـدة لخطَّـي وقـف إطـلاق النـار، ومـن ثم                   

  .في حدود المنطقة العازلة في مناطق معينة
رتهـا قـوة    وفيما يتعلـق بالحالـة قـرب قريـة أفلونـا، أسـفرت الاتـصالات المكثفـة الـتي أج                     - ٥

ديـسمبر، بإزالـة الـسياج الـذي أقامتـه       /الأمم المتحدة عن قيام القوات التركية، في كانون الأول        
  .يوليه/، وآلتي التصوير اللتين نُصبتا في تموز)٩ الفقرة ،S/2013/392انظر (في المنطقة العازلة 

 أي تقدم في تنفيذ تدابير بناء الثقة على الصعيد العـسكري، لم تقـم               وفي حين لم يُحرز     - ٦
وللـسنة  . أي من القوتين المتواجهتين بتدريبات عسكرية كبيرة خلال الفتـرة المـشمولة بـالتقرير             

 “تـوروس ”السادسة على التوالي، ألغت القوات التركية والحرس الوطني تدريبيهما الـسنويين،            
ــوا“نيكيفــوروس” و ــة نيقوســيا القديمــة حيــث يقــع خطــا وقــف    . لي، علــى الت ولكــن في مدين

إطلاق النار على مقربة شديدة أحدهما مـن الآخـر، أثـارت حـالات مـن عـدم الانـضباط علـى                      
وعـلاوةً علـى ذلـك، يـستمر وجـود      . المستوى التعبـوي الأدنى ردود أفعـال مـن الجانـب الآخـر          

 القوتـان المتواجهتـان داخـل المنطقـة العازلـة، في            المواقع العسكرية المبلَّغ عنها سابقاً الـتي أنـشأتها        
وقامت القوات التركية مراراً بزيادة عدد أفرادهـا في مركـز الاتـصال في              . انتهاك للوضع القائم  

ومـا زالـت الأمـم المتحـدة      . ستروفيليا علـى العـدد المقـرر، في انتـهاك للوضـع العـسكري القـائم               
  . في فاروشاتعتبر حكومة تركيا مسؤولة عن الوضع القائم

واســتمر الجانبــان في منــع الوصــول إلى المنــاطق الملغومــة المعروفــة الأربــع في المنطقــة           - ٧
العازلة، للقيام بإزالة الألغام، وتخضع ثلاث من تلـك المنـاطق لـسيطرة الحـرس الـوطني وواحـدة              

إلى الطـرفين   لتلبية الطلب الموجَّه من مجلس الأمن        ولم يُحرز أي تقدم   . لسيطرة القوات التركية  
وبـدأت قـوة الأمـم      . بتوسيع نطاق عمليات إزالة الألغام لتشمل منـاطق خـارج المنطقـة العازلـة             

المتحـــدة، بالتعـــاون مـــع القـــوتين المتـــواجهتين، عمليـــات مـــسح اســـتطلاعية وتقنيـــة لمنطقـــتين   
  . تكون الألغام قد تعرضت فيهما للتزحزح إلى المنطقة العازلة بفعل الفيضانات ربما
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   العودة إلى أوضاع طبيعية والمهام الإنسانية  - ءبا  
قامت قوة الأمم المتحدة، تمشياً مع ولايتها المتمثلـة في المـساهمة في العـودة إلى أوضـاع                    - ٨

 رخــصة لممارســة الزراعــة وأنــشطة مدنيــة أخــرى في المنطقــة  ٨٦٠طبيعيــة، بإصــدار أكثــر مــن 
تلقتـها خـلال     ة مـشاريع مدنيـة جديـدة       مقترحا لإقام ـ  ١٩ من أصل    ١٥العازلة، ووافقت على    

ــالتقرير  ــرة المــشمولة ب ــسلطتها مــن جانــب     . الفت وظلــت قــوة الأمــم المتحــدة تواجــه تحــديات ل
متعاقدين وأفراد يضطلعون بأنشطة غير مأذون بها، وأحيانا بطريقة تزيد من حدة التـوترات في               

وفي . الاتــصالات لتــسويتهاالمنطقــة العازلــة، وتــؤثر ســلبا في الحالــة الأمنيــة، وتتطلــب تكثيــف   
بعض الحالات، واجه أفراد القوة سلوكاً عـدوانياً، أحيـل إلى الإجـراءات القانونيـة في الحـالات            

وتــصدياً لهــذا الاتجــاه، واصــلت القــوة تــشجيع الــسلطات والأفــراد علــى التعــاون مــع . المــشدَّدة
 المنطقـة العازلـة في الوقـت        البعثة من خلال تقديم المعلومات ذات الصلة عن المشاريع المدنيـة في           

   .المناسب ووفقا للإجراءات المعمول بها
وواصلت شرطة قوة الأمم المتحدة مساعدة وتيسير عـدد مـن التحقيقـات الـتي تجريهـا                   - ٩

وكان هذا هـو الحـال      . دوائر الشرطة لدى الطرفين في الجرائم التي وقعت داخل المنطقة العازلة          
طة، حيث تتولى قوة الأمم المتحدة المسؤولية عن إنفـاذ الجـانبين       بوجه خاص في قرية بيلا المختل     

، تعمـل دون    ٢٠١٢أكتـوبر   /وظلت الجامعة الـتي افتُتحـت في بـيلا، في تـشرين الأول            . للقانون
إذن خلال الفترة المشمولة بالتقرير، بـالنظر إلى اسـتمرار الـشواغل بـشأن تأثيرهـا المحتمـل علـى                    

ــة  ــة والممــثلين     و. القــانون والنظــام في القري ــسلطات المحلي ــوة الأمــم المتحــدة بإشــراك ال قامــت ق
  . المجتمعيين في القرية في معالجة المسائل الجنائية وحلِّها

نــوفمبر إلى مجـيء الــصيادين مجــدداً إلى  / تــشرين الثـاني ٣وأدَّت بدايـة موســم الـصيد في     - ١٠
نا صحفيا ذكَّرت فيه الـصيادين      نوفمبر، أصدرت القوة بيا   / تشرين الثاني  ٤وفي  . المنطقة العازلة 

بـأن الصيد في المنطقة العازلة غير مسموح به ويمكن أن يترتب عليه خطر إطلاق النار مـن أي                  
من القوتين المتواجهتين، لأن من السهل أن يُحسب الـصيادون الـذين يرتـدون ملابـس تمويهيـة                  

تـسيير دوريـات لمكافحـة      وقامـت قـوة الأمـم المتحـدة أيـضاً ب           .ويحملون أسلحة على أنهم جنود    
الــصيد ومرافقــة مــراقبي الــصيد التــابعين للــشرطة القبرصــية إلى داخــل المنطقــة العازلــة، وصــادر  

وخـلال تـسيير   . هؤلاء عدداً من الأسلحة النارية في حوزة صيادين لا يملكـون تـصاريح سـارية             
ا محـشوا   نـوفمبر، صـوَّب صـياد مـسلح سـلاح         /إحدى دوريات مكافحة الصيد في تشرين الثاني      

ــية      ــادث إلى الـــشرطة القبرصـ ــغ الحـ ــة، وأُبلـ ــادر المنطقـ ــوة قبـــل أن يغـ ــباط القـ ــد ضـ ــاه أحـ باتجـ
  .فيه للتحقيق
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وخلال الفتـرة المـشمولة بـالتقرير، كثَّفـت قـوة الأمـم المتحـدة الاتـصالات مـع مختلـف                       - ١١
العازلـة  أصحاب المصلحة من أجل تحسين الحالة في مدينـة نيقوسـيا القديمـة حيـث تبلـغ المنطقـة         

وواصلت البعثة، بالتعـاون مـع برنـامج الأمـم المتحـدة الإنمـائي، العمـل بـشكل                  . أضيق نقطة لها  
 وهــي آليــة مــشتركة بــين الطــائفتين أنــشئت في -وثيــق مــع مــشروع الخطــة الرئيــسية لنيقوســيا 

  من أجل تحديـد المـشاريع الـتي        - لمعالجة المسائل الحضرية في مدينة نيقوسيا القديمة         ١٩٧٩ عام
سـبتمبر، يـسَّرت القـوة زيـارة ميدانيـة          /وفي أيلول . يمكن أن تعود بالنفع على كل من الطائفتين       

مشتركة لمهندسين معماريين من بلديات تابعة للقبارصة اليونـانيين والقبارصـة الأتـراك، شملـت               
تفتيـشا للمبـاني الواقعــة علـى الخـط الأخــضر المعرضـة لخطــر الانهيـار والـتي تــشكل خطـرا علــى         

نـوفمبر، جمعـت قـوة الأمـم المتحـدة،      / تشرين الثاني١وفي مبادرة منفصلة اتُخذت في      . سلامةال
للمــرة الأولى، عمــدة القبارصــة اليونــانيين وعمــدة القبارصــة الأتــراك لمدينــة نيقوســيا وأعــضاء    

  .مجلسيهما في مناسبة اجتماعية غير رسمية في فندق ليدرا بالاس
ــة،    - ١٢ ــوة الأمــم المتحــدة معالجــة شــواغل القبارصــة    وفي خــارج المنطقــة العازل واصــلت ق

اليونانيين والموارنة المقيمين في الـشمال، بـسبل منـها إيـصال المـساعدات الإنـسانية أسـبوعيا إلى          
ــا و ٣٤٧ ــيا يونانيـ ــة   ١٢٠ قبرصـ ــدارس القبارصـ ــدعم إلى مـ ــديم الـ ــاً في الـــشمال، وتقـ  مارونيـ

مـم المتحـدة أيـضاً بتيـسير نقـل جثمـان أحـد              وقامت قـوة الأ   . اليونانيين في شبه جزيرة كارباس    
ولا يزال الطلبان المقـدمان مـن قبرصـيين يونـانيين للعـودة        . القبارصة اليونانيين لدفنه في الشمال    

. قيــد نظــر الــسلطات القبرصــية التركيــة) ٢٢، الفقــرة S/2013/392انظــر (إلى منطقــة كاربــاس 
وفيمــا يتعلــق بالقبارصــة الأتــراك المقــيمين في الجنــوب الــذين طلبــوا الحــصول علــى مــساعدات، 
أجرت القوة زيارات إلى ديـارهم واتـصالات بالـسلطات المحليـة لكفالـة حـصولهم علـى الـدعم                    

وكمـا ذُكـر في التقـارير الـسابقة، لم تـستجد تطـورات،              . في مجال الصحة والرعاية الاجتماعيـة     
وقـدمت قـوة الأمـم    . يما يتعلق بإنشاء مدرسة للتعليم باللغة التركية في ليماسـول        مرة أخرى، ف  

المتحــدة أيــضا المــساعدة في معالجــة المــسائل القانونيــة والإنــسانية المتعلقــة بالــسجن والاحتجــاز   
المؤقت لأربعة من القبارصة الأتراك في الجنوب، من خـلال إجـراء زيـارات منتظمـة إلى مرافـق                   

وحضرت القوة أيضاً أربع جلسات في المحكمة لتعزيـز الثقـة في            .  يتواجدون فيها  الاحتجاز التي 
   .الإجراءات القضائية

ومن أجل تعزيز التعاون والمصالحة بين الطائفتين، قدمت قوة الأمم المتحدة الـدعم إلى                - ١٣
رك فيهـا    مناسبة نظمهـا المجتمـع المـدني بالتعـاون مـع الـشركاء الـدوليين والمحلـيين، وقـد شـا                     ٥١

 شخص من كلتا الطائفتين من خلال الأنشطة الرياضـية والثقافيـة والتعليميـة           ٢ ٠٠٠ أكثر من 
وقدمت قوة الأمم المتحـدة أيـضاً الـدعم لعقـد اجتماعـات منتظمـة لممثلـي                 . والأنشطة الأخرى 

ــة ســفارة        ــراك، تحــت رعاي ــانيين والقبارصــة الأت ــسياسية لكــل مــن القبارصــة اليون الأحــزاب ال
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يا، بمــا في ذلــك تنظــيم زيــارة مــشتركة لهــم إلى ديــر ســورب مغــار وديــر أجيــوس           ســلوفاك
   .نوفمبر/بانتيليمون، في الشمال، في أواخر تشرين الثاني

سبتمبر، قـام برنـامج الأمـم المتحـدة الإنمـائي برعايـة نـشاط لتبـادل الأفكـار                   /وفي أيلول   - ١٤
ــرة، في مالطــة،  ــادة المجتمــع الم ــ  مــن٦٠ضــمَّ  خــارج الجزي دني وأوســاط الأعمــال والزعمــاء  ق
وخلال هذه المناسبة التي امتدت على ثلاثة أيـام، تم التوصـل إلى             . السياسيين القبارصة البارزين  

ــدة للتعــاون في مجــال الأعمــال بــين الطــائفتين،       توافــق الآراء بــشأن ضــرورة إيجــاد فــرص جدي
 العملية علـى ذلـك اتفاقـات        وشملت الأمثلة  .لإظهار الفوائد التي ستنشأ عن التوصل إلى تسوية       

التجـوال للاتـصال بواسـطة الهواتـف المحمولـة علـى نطـاق الجزيـرة، والزيـارات المـشتركة لقـادة            
ــا    ــراك إلى تركي ــانيين والقبارصــة الأت ــى   . الأعمــال القبارصــة اليون ــضاً عل ــشاركون أي ــق الم واتف

مـا يمكـن أن يـدعم    ضرورة إقامة حوارات عامة بمزيد من التنظيم بـشأن عمليـة التـسوية، وهـو               
  .المفاوضات الرسمية

 ١٣ ٠٠٠ مناسـبة دينيـة، شـارك فيهـا أكثـر مـن              ٤٢ويسَّرت قوة الأمم المتحدة إقامة        - ١٥
وبـدعم مـن قـوة    . شخص، وقد عُقدت في المنطقة العازلة أو تطلبت العبـور إلى الجانـب الآخـر        

واعترافـاً  . لعبـادة الدينيـة   الأمم المتحدة، اتخذ كـل مـن الجـانبين خطـوات هامـة لتيـسير ممارسـة ا                 
أكتـوبر، مـن العبـور إلى الجنـوب         / تـشرين الأول   ١٨بمهمة المفتي العام لقبرص، تمكن المفتي، في        

وقد استـضافه ورافقـه رئـيس أسـاقفة         . لأداء صلاة الجمعة في مسجد هالة سلطان للمرة الأولى        
اس مـن العبـور     وكان ذلك عقب رفـع الحظـر المفـروض علـى أسـقف كارب ـ             . الكنيسة القبرصية 

إلى الشمال، مما أدى إلى زيارة الأسقف لمنطقة كارباس بصحبة إمام مسجد هالـة سـلطان، في                 
 تــــشرين ٣٠وفي وقــــت لاحــــق، قــــام أســــقف كاربــــاس، في  . أكتــــوبر/ تــــشرين الأول١٦

ديــسمبر، بــأداء الــصلوات في ديــر أبوســتولوس أنــدرياس في   / كــانون الأول١نــوفمبر و /الثــاني
ودعمــاً لهــذه التطــورات، عمــل  .  شــخص٥ ٠٠٠قــد حــضرها أكثــر مــن  منطقــة كاربــاس، و

برنامج الأمم المتحدة الإنمائي بشكل وثيق مـع اللجنـة التقنيـة المعنيـة بـالتراث الثقـافي مـن أجـل                      
حمايــة المواقــع الثقافيــة علــى جــانبي الجزيــرة، مــع إحــراز تقــدم كــبير في تــرميم ديــر أبوســتولوس 

سـبتمبر  / أيلـول  ١٧لاتفاقين المتعلقين بالمساهمات، الموقَّعين في      أندرياس، بما في ذلك من خلال ا      
   .مع الكنيسة القبرصية وإدارة الأوقاف، على التوالي

ــاني ٥وفي   - ١٦ ــشرين الث ــع الاتحــاد القبرصــي لكــرة القــدم واتحــاد القبارصــة     / ت ــوفمبر، وقَّ ن
اد الأوروبي لكــرة القــدم الأتــراك لكــرة القــدم اتفاقــاً مؤقتــاً لكــرة القــدم في قــبرص، أيــده الاتح ــ 

ويهـدف هـذا الترتيـب إلى توحيـد وتيـسير التقـدم المحـرز في مجـال               . والاتحاد الدولي لكرة القـدم    
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وأيـدت أنديـة كـرة      . كرة القدم في الجزيرة على أساس الثقة والاحترام المتبادل والنوايـا الحـسنة            
  .القدم لدى الجانبين هذا الاتفاق

 طــن مــن الــنفط في البحــر قبالــة الــساحل   ١٠٠ حــوالي يوليــه، تــسرب/ تمــوز١٦وفي   - ١٧
الشمالي الشرقي لشبه جزيـرة كاربـاس، عنـدما انكـسر خـط أنابيـب يـربط ناقلـة نفـط بمحطـة                        

وتصدياً للبقعة الناجمة التي بلغ طولها سبعة كيلومترات، طلب الجانـب القبرصـي             . لتوليد الطاقة 
 الجانب القبرصـي اليونـاني الـذي اسـتجاب     التركي المساعدة، عن طريق قوة الأمم المتحدة، من  

ــوراً  حــاجزا عائمــا  ٣٤وبعــد إجــراء عــدد مــن الاتــصالات، نجحــت القــوة في تيــسير نقــل     . ف
  .لامتصاص النفط بموجب ترتيب تعاقدي بين غرف التجارة المعنية

وواصلت اللجنة التقنية المعنية بالجريمة والمـسائل الجنائيـة عقـد اجتماعاتهـا، بتيـسير مـن                   - ١٨
شرطة قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص، في حين واصلت غرفة الاتـصالات المـشتركة           
إتاحة منتدى لتعزيز التعاون بين الجانبين من خلال تبادل المعلومات بشأن المسائل الجنائيـة الـتي       

وأدى التعاون الجيد إلى البدء بثمانية تحقيقـات جنائيـة خـلال        . نطوي على عناصر من الجانبين    ت
الفترة المشمولة بالتقرير، تتعلق ثلاثة منـها بأعمـال سـطو علـى مبـانٍ وسـرقة سـيارات واعتـداء                     

  .جنسي، وهي تخضع حالياً للإجراءات القانونية
راســة للقوافــل الــتي تنقــل مــدنيين مــن   وواصــلت شــرطة قــوة الأمــم المتحــدة تــوفير الح    - ١٩

ــه بــين زعيمــي        ــذي تم التوصــل إلي ــسانية، في إطــار الاتفــاق ال ــراك وإمــدادات إن القبارصــة الأت
ــوبر /الطــائفتين في تــشرين الأول وخــلال . يــشيلرماك/ عنــد افتتــاح معــبر ليمنيتــيس ٢٠١٠أكت

 عمليـة عبـور   ٧٠٠ ٠٠٠، سُـجلت نحـو   ٢٠١٣نـوفمبر  /يوليه إلى تشرين الثاني /الفترة من تموز  
نـوفمبر، بلغـت    /مـايو إلى تـشرين الثـاني      /وخلال الفترة من أيار   . رسمية عن طريق المنطقة العازلة    

 يـورو، فيمـا بلغـت قيمـة       ٤٠٠ ٠٠٠قيمة البـضائع الـتي عـبرت مـن الجنـوب إلى الـشمال نحـو                 
ــاكس نحــو      ــت في الاتجــاه المع ــتي نُقل ــضائع ال ــورو ٢,٦الب ــون ي ــان ت .  ملي ــق ويواصــل الجانب طبي

ولم يــتم التوصــل إلى . الإجــراءات الإداريــة الــتي لا تــشجع أحيانــاً علــى التجــارة بــين الطــائفتين
  .اتفاق بشأن فتح المزيد من نقاط العبور

ــود المفروضــة مــن حــين لآخــر علــى مــوظفي الأمــم المتحــدة المحلــيين        - ٢٠  واســتمرت القي
  .الساعين إلى الاضطلاع بمهامهم في الشمال

  
  لجنة المعنية بالمفقودينال  - ثالثا  

واصلت اللجنة المعنيـة بـالمفقودين، خـلال الفتـرة المـشمولة بـالتقرير، اسـتخراج رفـات             - ٢١
، ٢٠١٣ديــسمبر / كــانون الأول١٥وحــتى . المفقــودين وتحديــد هويــاتهم وإعــادتهم إلى ذويهــم
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ــد اســتخرجت       ــة ق ــة للجن ــار المــشتركة بــين الطــائفتين والتابع ــة علمــاء الآث ــات كانــت أفرق  رف
 فـردا إلى أسَـرهم، بمـا في         ٤٧٥وحـتى الآن، أُعيـدت رفـات        .  فردا على جانبي الجزيرة    ١ ٠١٢

وبلـغ العـدد الإجمـالي للمفقـودين الـذين تم           .  فـرداً في الفتـرة المـشمولة بـالتقرير         ٨٣ذلك رفات   
، ممـا يجعلـه العـام الـذي تحقـق خلالـه أكـبر قـدر مـن          ٢٠١٣ فـرداً في عـام      ١٣٧تحديد هوياتهم   

نوفمبر، وبناء على طلب مقـدم مـن اللجنـة    /وفي أواخر تشرين الثاني. نجاح منذ إنشاء اللجنة ال
يونيه، أذنت القوات التركية بالحفر في موقع دفن مشتبه فيه يقع في منطقـة مـسيَّجة    /في حزيران 

  .خاضعة للمراقبة العسكرية في الشمال
  

  الجوانب المالية والإدارية  -رابعا   
ــا   اعتمــدت الج  - ٢٢ ــة، بموجــب قراره ــة العام ــه  ٦٧/٢٧٢معي ــا إجمالي ــون ٥٥,٦، مبلغ  ملي

 ٢٠١٣يوليـه   / تموز ١دولار للإنفاق على قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص للفترة من             
 الـذي يمثـل ثلـث    ، بمـا يـشمل التـبرع المقـدم مـن حكومـة قـبرص       ٢٠١٤يونيه  / حزيران ٣٠إلى  

 مليون دولار، والتبرع المقـدم مـن حكومـة اليونـان،            ١٨,٧صافي تكاليف القوة، أي ما يعادل       
وإني أدعو البلدان والمنظمات الأخرى أن تفعل بالمثـل لخفـض ذلـك             .  ملايين دولار  ٦,٥البالغ  

  .الجزء من تكاليف القوة الذي تغطيه الأنصبة المقررة
مــن تمديــد ولايــة القــوة لفتــرة ســتة أشــهر أخــرى، علــى النحــو  وإذا مــا قــرر مجلــس الأ  - ٢٣

 أدنــاه، فــإن تكلفــة الإنفــاق علــى القــوة ستقتــصر علــى المبلــغ الــذي  ٣٣الموصــى بــه في الفقــرة 
  .تعتمده الجمعية العامة

، بلــغ مجمــوع الأنــصبة المقــررة غــير المــسددة  ٢٠١٣ديــسمبر / كــانون الأول٦وحــتى   - ٢٤
ــم ا  ــوة الأمــ ــاص لقــ ــن    للحــــساب الخــ ــرة مــ ــن الفتــ ــبرص، عــ ــسلام في قــ ــدة لحفــــظ الــ لمتحــ

 مليـــون ١٥,٩، مـــا قـــدره ٢٠١٣ديـــسمبر / كـــانون الأول٦ إلى ١٩٩٣يونيـــه /حزيـــران ١٦
وبلــغ مجمــوع الأنــصبة المقــررة غــير المــسددة لجميــع عمليــات حفــظ الــسلام في التــاريخ . دولار
  . مليون دولار٢ ٥٠٩,٦نفسه 
المملوكة للوحدات سوى عن الفتـرتين المنتـهيتين        ولم تسدد تكاليف القوات والمعدات        - ٢٥
، علــى التــوالي، نظــرا لتــأخّر اســتلام  ٢٠١٣مــارس / آذار٣١  و٢٠١٣أغــسطس / آب٣١في 

  . الأنصبة المقررة
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  ملاحظات  - خامسا 
خلال الفترة المـشمولة بـالتقرير، ظـل الوضـع هادئـا ومـستقرا في معظـم الأحيـان علـى                    - ٢٦

 ومما أسهم في ذلك تسييرُ دوريات منتظمة للقـوة والاتـصالات    .طول خطي وقف إطلاق النار    
وفي ضـوء الحالـة الراهنـة الإيجابيـة، إني          . التي دأبت القوة على إجرائها مـع القـوتين المتـواجهتين          

أشـجع القــوتين المتــواجهتين علــى إنــشاء أفرقــة متخصــصة للعمــل بهمَّــة مــع قــوة الأمــم المتحــدة  
ويمكن أن يشمل أحـد هـذه التـدابير قبـول الجـانبين             . ال العسكري بشأن تدابير بناء الثقة في المج     

، وهـو مـا مـن شـأنه أن يـضع حـدا للخـلاف المتعلـق بترسـيم الأمـم           ١٩٨٩رسميا مـذكرة عـام     
ويمكن أن يتمثل تدبير آخر في تيسير الوصول، دون تـأخير،           . المتحدة لخطي وقف إطلاق النار    

ــة في     ــة المتبقي ــاطق الملغوم ــع المن ــن      إلى جمي ــس الأم ــرار مجل ــاً لق ــا، وفق ــة وخارجه ــة العازل المنطق
٢٠١٣( ٢١١٤(.  

وتواجه مدينة نيقوسيا القديمة داخل الأسـوار الفينيـسية عـددا متزايـدا مـن التحـديات،                   - ٢٧
تـسليح وتبلـغ المنطقـة العازلـة فيهـا          بما يشمل تسيير دوريات القوة، وتُعتبر هـذه المنطقـة عاليـة ال            

وإني أدعــو كــلا الجــانبين إلى أن يعتمــدا، بالتعــاون مــع قــوة الأمــم المتحــدة،   . أضــيق نقطــة لهــا
وبرنامج الأمـم المتحـدة الإنمـائي، والبلـديات القبرصـية اليونانيـة والقبرصـية التركيـة، ومـشروع                   

اســية الحــضرية في المدينــة القديمــة، مــن الخطــة الرئيــسية لنيقوســيا، نهجــاً متكــاملاً للــهياكل الأس
. خلال المشاريع المشتركة الكفيلة بإحداث تحول في المنطقة الأوسع مـن نيقوسـيا وتعزيـز الثقـة                

  .ويمكن أيضا تناول ترميم المباني المهمَلة في هذا السياق
ة طالمـا أنهـا     وتسعى قوة الأمم المتحدة إلى الموافقة على الأنشطة المدنية في المنطقة العازل             - ٢٨

بيـد أن هـذه الأنـشطة لـن تعـزز الثقـة بـين الطـائفتين إلا إذا              . لا تؤثر سلبا في الأمن والاستقرار     
وأدعـو بالتـالي الـسلطات المعنيـة إلى اتخـاذ إجـراءات             . تمت وفقا للإجراءات الـتي تحـددها القـوة        

 قــوة الأمــم حاسمــة إزاء كــل مــن يقــوم بأنــشطة غــير مــأذون بهــا، ممــا ســيظهر احترامهــا لــسلطة 
  .المتحدة في المنطقة العازلة، ودعمها لقدرة البعثة على تنفيذ ولايتها

وممـا يـدعو للأســف اسـتمرار العــدد المتـدني للأشــخاص الـذين يَعــبرون المنطقـة العازلــة         - ٢٩
ولا أزال أعتقــد أن تنميــة الــروابط والاتــصالات    . ويزاولــون الأنــشطة التجاريــة مــن خلالهــا    

ماعيــة والثقافيــة والرياضــية، أو في المجــالات الأخــرى المــشابهة، ســتؤثر تــأثيرا  الاقتــصادية والاجت
ومـن شـأن   . إيجابيا في الجهود الراميـة إلى اسـتئناف المفاوضـات وفي المنـاخ الـسائد بـشكل أعـم         

هذه الاتصالات أن تعزز مشاعر الثقة بين الطائفتين وأن تساعد على معالجة الـشواغل المتعلقـة                 
وفي هذا الصدد، إن مـا يـشجعني هـو الحـوار القـائم              . عرب عنها القبارصة الأتراك   بالعزلة التي أ  

بين الأديان، بين القادة الروم الأورثوذكس والمسلمين، فضلا عن الاتفاق المؤقت المبرم مـؤخراً              
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وأدعو مرة أخـرى قـادة الطـائفتين        . بين رابطتي كرة القدم القبرصية اليونانية والقبرصية التركية       
وإن تعزيـز   . ل الجهود لتهيئة الأجواء المواتية من أجل توسيع هـذه الاتـصالات وتعميقهـا             إلى بذ 

التكــافؤ الاقتــصادي والاجتمــاعي بــين الجــانبين سيــسهم في تيــسير إعــادة التوحيــد في نهايــة          
ــا    ــالات تحقيقه ــضاً احتم ــد دولي،    . المطــاف، وســيعزز أي ــة ســلامٍ تحظــى بتأيي وفي ســياق عملي

  .كسية إلا أن تؤدي إلى نتائج عكسيةيمكن للجهود الع لا
وفيمــا يتعلــق بــالموارد الطبيعيــة في المنطقــة المحيطــة بقــبرص، مــن الأهميــة بمكــان كفالــة      - ٣٠

وما زلت أرى أن هذه التطـورات تـشكل         . استفادة الطائفتين معاً من أي ثروة تُكتشف حديثاً       
، وينبغـي أن تـؤدي إلى تعـاون         حافزا قويا لجميع الأطراف لإيجاد حل دائم للمـشكلة القبرصـية          

  .أعمق لفائدة جميع أصحاب المصلحة في المنطقة
وتبقى الأمم المتحدة ملتزمـة بـدعم العمـل الإنـساني الحاسـم الـذي يـتم نيابـة عـن أسَـر              - ٣١

وإذ أرحب بالعدد غـير المـسبوق لعمليـات تحديـد           . الضحايا من خلال اللجنة المعنية بالمفقودين     
 عامــا علــى ٥٠اللجنــة هــذا العــام، فــإني ألاحــظ أيــضا أنــه بعــد مــضي نحــو  الهويــة الــتي نفــذتها 

اختفائهم، لا يزال يتعين تحديد مكان نـصف العـدد الإجمـالي للمفقـودين، ولم يـتم بعـد تحديـد                     
وفي هـذا   . ومن الضروري ألا يواجه عمـل اللجنـة المزيـد مـن التـأخير             .  في المائة منهم   ٧٥هوية  

ــصدد، وإذ يرحَّــب بإتاحــة ال  ــإن     ال ــشمال، ف ــة في ال ــة عــسكرية تركي وصــول مــؤخراً إلى منطق
الإحصاءات المذكورة آنفا وتقدُّم أقارب المفقودين في السِّن يُـبرزان ضـرورة الإسـراع في هـذه                 

  .ولذا، أكرر التأكيد على ضرورة زيادة التعاون مع اللجنة. العملية
مم المتحدة المحليين لا تـزال       ومما يُؤسف له أن القيود المفروضة على حركة موظفي الأ           - ٣٢
فالمنظمة تعتبر حرية تنقل جميـع مـوظفي الأمـم المتحـدة مـسألة مبـدأ وضـرورة تقتـضيها                    . قائمة

وإنني أدعـو الـسلطات القبرصـية التركيـة إلى احتـرام            . الاحتياجات التنفيذية لقوة الأمم المتحدة    
  .ذلك المبدأ

اسماً في الجزيرة من خلال فـرض سـلطتها في    ولا تزال قوة الأمم المتحدة تؤدي دوراً ح         - ٣٣
المنطقة العازلة والمساهمة في الحفاظ على الهدوء وحل مختلف المسائل التي تؤثر في الحياة اليوميـة               

بيد أن قدرتها على أداء هذا الدور تتوقف إلى حد كـبير علـى التـزام    . للأفراد في كلتا الطائفتين   
ــة الجــانبين بالامتنــاع عــن تحــدي ســلطة الق ــ  وعلــى أمــل أن . وة ومــشروعيتها في المنطقــة العازل

يواصل الجانبان تعاونهما مع قوة الأمـم المتحـدة بحـسن نيـة، أوصـي بتمديـد ولايـة البعثـة لفتـرة                   
  .٢٠١٤يوليه / تموز٣١ستة أشهر، تنتهي في 

ــادة           - ٣٤ ــدة، بقي ــثتي للمــساعي الحمي ــع بع ــق م ــا الوثي ــم المتحــدة تعاونه ــوة الأم وتواصــل ق
ووفقــاً .  الخــاص، والجهــات الفاعلــة الأخــرى التابعــة للأمــم المتحــدة في الجزيــرة       مستــشاري
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ــرار    ــا القـ ــرارات مجلـــس الأمـــن ذات الـــصلة، وآخرهـ ــة )٢٠١٣ (٢١١٤لقـ ، ستواصـــل البعثـ
ة التخطــيط تــسترشد وســتظل عمليــ. مــشاركتها في التخطــيط للطــوارئ فيمــا يتــصل بالتــسوية 

يستجد من تطورات في المفاوضات وبآراء الطرفين فيما يتعلق بالدور الذي يمكن أن تؤديـه                بما
  .الأمم المتحدة في هذا الصدد

وفي الوقت نفـسه، سـأُبقي عمليـات قـوة الأمـم المتحـدة لحفـظ الـسلام في قـبرص قيـد                         - ٣٥
 أرض الواقع وآراء الطرفين، وسـأعود       الاستعراض الوثيق، مع مراعاة التطورات المستجدة على      

إلى مجلس الأمن بتوصيات، حسب الاقتضاء، من أجل إجراء مزيد من التعـديلات علـى ولايـة                 
  . القوة ومستويات قوامها ومفهوم عملياتها، حالما تستدعي الضرورة ذلك

ــة،          - ٣٦ ــسة البعثـ ــة ورئيـ ــثلتي الخاصـ ــن ممـ ــل مـ ــاني لكـ ــن امتنـ ــرب عـ ــا، أود أن أعـ وختامـ
بوتنهايم، وقائد القوة، اللواء تشاو ليو، وللعاملين في قـوة الأمـم المتحـدة لحفـظ الـسلام                   .م ليزا

في قبرص رجالاً ونساءً، لما أبدوه من كفـاءة والتـزام في الاضـطلاع بالمـسؤوليات الـتي أوكلـها                    
مـارس  /وبمناسبة حلول الـذكرى الـسنوية الخمـسين لوجـود البعثـة، في آذار             . إليهم مجلس الأمن  

 ـــ    ٢٠١٤ ــدان ال ــضا للبل ــاني أي ــنم هــذه الفرصــة لأعــرب عــن امتن ــذ  ٣٢ ، أغت ــتي ســاهمت من  ال
 إما بقوات أو بأفراد بشرطة أو بـالاثنين معـاً في قـوة الأمـم المتحـدة لحفـظ الـسلام                   ١٩٦٤ عام

 الـذين جـادوا بـأرواحهم علـى مـدى         ١٨٤ وإنـني أشـيد بـذكرى حفظـة الـسلام ال ــ          . في قبرص 
وأنا واثق من أن هـذه الـذكرى الـسنوية الخمـسين سـتعزز              . في قبرص تلك الفترة دعما للسلام     

  .الزخم لإيجاد حل سريع للتراع وإعادة توحيد الجزيرة
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  المرفق
البلدان المساهمة بأفراد عـسكريين وبـأفراد شـرطة في قـوة الأمـم المتحـدة                    

  )٢٠١٣ديسمبر / كانون الأول١٥حتى (لحفظ السلام في قبرص 
  
 كريونالأفراد العس البلد

 ٢٦٦ الأرجنتين
 ٤ النمسا
 ١ البرازيل
 ١ كندا
 ١٤ شيلي
 ٢ الصين
 ٢ كرواتيا
 ٧٧ هنغاريا

 ١٣ باراغواي
 ٤٦ صربيا

 ١٥٧ سلوفاكيا
 ٢ أوكرانيا

 ٢٧٢ المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية
  ٨٥٧  المجموع  

  
 شرطة الأمم المتحدة البلد 

 ١٤ أستراليا
 ٧ البوسنة والهرسك

 ٤ كرواتيا
 ٨ الهند

 ١٢ أيرلندا
 ٤ إيطاليا
 ٢ ليتوانيا

 ٣ الجبل الأسود
 ٢ صربيا

 ٢ سلوفاكيا
 ٧ أوكرانيا
  ٦٥  المجموع  
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	9 - وواصلت شرطة قوة الأمم المتحدة مساعدة وتيسير عدد من التحقيقات التي تجريها دوائر الشرطة لدى الطرفين في الجرائم التي وقعت داخل المنطقة العازلة. وكان هذا هو الحال بوجه خاص في قرية بيلا المختلطة، حيث تتولى قوة الأمم المتحدة المسؤولية عن إنفاذ الجانبين للقانون. وظلت الجامعة التي افتُتحت في بيلا، في تشرين الأول/أكتوبر 2012، تعمل دون إذن خلال الفترة المشمولة بالتقرير، بالنظر إلى استمرار الشواغل بشأن تأثيرها المحتمل على القانون والنظام في القرية. وقامت قوة الأمم المتحدة بإشراك السلطات المحلية والممثلين المجتمعيين في القرية في معالجة المسائل الجنائية وحلِّها. 
	10 - وأدَّت بداية موسم الصيد في 3 تشرين الثاني/نوفمبر إلى مجيء الصيادين مجدداً إلى المنطقة العازلة. وفي 4 تشرين الثاني/نوفمبر، أصدرت القوة بيانا صحفيا ذكَّرت فيه الصيادين بـأن الصيد في المنطقة العازلة غير مسموح به ويمكن أن يترتب عليه خطر إطلاق النار من أي من القوتين المتواجهتين، لأن من السهل أن يُحسب الصيادون الذين يرتدون ملابس تمويهية ويحملون أسلحة على أنهم جنود. وقامت قوة الأمم المتحدة أيضاً بتسيير دوريات لمكافحة الصيد ومرافقة مراقبي الصيد التابعين للشرطة القبرصية إلى داخل المنطقة العازلة، وصادر هؤلاء عدداً من الأسلحة النارية في حوزة صيادين لا يملكون تصاريح سارية. وخلال تسيير إحدى دوريات مكافحة الصيد في تشرين الثاني/نوفمبر، صوَّب صياد مسلح سلاحا محشوا باتجاه أحد ضباط القوة قبل أن يغادر المنطقة، وأُبلغ الحادث إلى الشرطة القبرصية للتحقيق فيه.
	11 - وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، كثَّفت قوة الأمم المتحدة الاتصالات مع مختلف أصحاب المصلحة من أجل تحسين الحالة في مدينة نيقوسيا القديمة حيث تبلغ المنطقة العازلة أضيق نقطة لها. وواصلت البعثة، بالتعاون مع برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، العمل بشكل وثيق مع مشروع الخطة الرئيسية لنيقوسيا - وهي آلية مشتركة بين الطائفتين أنشئت في عام 1979 لمعالجة المسائل الحضرية في مدينة نيقوسيا القديمة - من أجل تحديد المشاريع التي يمكن أن تعود بالنفع على كل من الطائفتين. وفي أيلول/سبتمبر، يسَّرت القوة زيارة ميدانية مشتركة لمهندسين معماريين من بلديات تابعة للقبارصة اليونانيين والقبارصة الأتراك، شملت تفتيشا للمباني الواقعة على الخط الأخضر المعرضة لخطر الانهيار والتي تشكل خطرا على السلامة. وفي مبادرة منفصلة اتُخذت في 1 تشرين الثاني/نوفمبر، جمعت قوة الأمم المتحدة، للمرة الأولى، عمدة القبارصة اليونانيين وعمدة القبارصة الأتراك لمدينة نيقوسيا وأعضاء مجلسيهما في مناسبة اجتماعية غير رسمية في فندق ليدرا بالاس.
	12 - وفي خارج المنطقة العازلة، واصلت قوة الأمم المتحدة معالجة شواغل القبارصة اليونانيين والموارنة المقيمين في الشمال، بسبل منها إيصال المساعدات الإنسانية أسبوعيا إلى 347 قبرصيا يونانيا و 120 مارونياً في الشمال، وتقديم الدعم إلى مدارس القبارصة اليونانيين في شبه جزيرة كارباس. وقامت قوة الأمم المتحدة أيضاً بتيسير نقل جثمان أحد القبارصة اليونانيين لدفنه في الشمال. ولا يزال الطلبان المقدمان من قبرصيين يونانيين للعودة إلى منطقة كارباس (انظر S/2013/392، الفقرة 22) قيد نظر السلطات القبرصية التركية. وفيما يتعلق بالقبارصة الأتراك المقيمين في الجنوب الذين طلبوا الحصول على مساعدات، أجرت القوة زيارات إلى ديارهم واتصالات بالسلطات المحلية لكفالة حصولهم على الدعم في مجال الصحة والرعاية الاجتماعية. وكما ذُكر في التقارير السابقة، لم تستجد تطورات، مرة أخرى، فيما يتعلق بإنشاء مدرسة للتعليم باللغة التركية في ليماسول. وقدمت قوة الأمم المتحدة أيضا المساعدة في معالجة المسائل القانونية والإنسانية المتعلقة بالسجن والاحتجاز المؤقت لأربعة من القبارصة الأتراك في الجنوب، من خلال إجراء زيارات منتظمة إلى مرافق الاحتجاز التي يتواجدون فيها. وحضرت القوة أيضاً أربع جلسات في المحكمة لتعزيز الثقة في الإجراءات القضائية. 
	13 - ومن أجل تعزيز التعاون والمصالحة بين الطائفتين، قدمت قوة الأمم المتحدة الدعم إلى 51 مناسبة نظمها المجتمع المدني بالتعاون مع الشركاء الدوليين والمحليين، وقد شارك فيها أكثر من 000 2 شخص من كلتا الطائفتين من خلال الأنشطة الرياضية والثقافية والتعليمية والأنشطة الأخرى. وقدمت قوة الأمم المتحدة أيضاً الدعم لعقد اجتماعات منتظمة لممثلي الأحزاب السياسية لكل من القبارصة اليونانيين والقبارصة الأتراك، تحت رعاية سفارة سلوفاكيا، بما في ذلك تنظيم زيارة مشتركة لهم إلى دير سورب مغار ودير أجيوس بانتيليمون، في الشمال، في أواخر تشرين الثاني/نوفمبر. 
	14 - وفي أيلول/سبتمبر، قام برنامج الأمم المتحدة الإنمائي برعاية نشاط لتبادل الأفكار خارج الجزيرة، في مالطة، ضمَّ 60 من قادة المجتمع المدني وأوساط الأعمال والزعماء السياسيين القبارصة البارزين. وخلال هذه المناسبة التي امتدت على ثلاثة أيام، تم التوصل إلى توافق الآراء بشأن ضرورة إيجاد فرص جديدة للتعاون في مجال الأعمال بين الطائفتين، لإظهار الفوائد التي ستنشأ عن التوصل إلى تسوية. وشملت الأمثلة العملية على ذلك اتفاقات التجوال للاتصال بواسطة الهواتف المحمولة على نطاق الجزيرة، والزيارات المشتركة لقادة الأعمال القبارصة اليونانيين والقبارصة الأتراك إلى تركيا. واتفق المشاركون أيضاً على ضرورة إقامة حوارات عامة بمزيد من التنظيم بشأن عملية التسوية، وهو ما يمكن أن يدعم المفاوضات الرسمية.
	15 - ويسَّرت قوة الأمم المتحدة إقامة 42 مناسبة دينية، شارك فيها أكثر من 000 13 شخص، وقد عُقدت في المنطقة العازلة أو تطلبت العبور إلى الجانب الآخر. وبدعم من قوة الأمم المتحدة، اتخذ كل من الجانبين خطوات هامة لتيسير ممارسة العبادة الدينية. واعترافاً بمهمة المفتي العام لقبرص، تمكن المفتي، في 18 تشرين الأول/أكتوبر، من العبور إلى الجنوب لأداء صلاة الجمعة في مسجد هالة سلطان للمرة الأولى. وقد استضافه ورافقه رئيس أساقفة الكنيسة القبرصية. وكان ذلك عقب رفع الحظر المفروض على أسقف كارباس من العبور إلى الشمال، مما أدى إلى زيارة الأسقف لمنطقة كارباس بصحبة إمام مسجد هالة سلطان، في 16 تشرين الأول/أكتوبر. وفي وقت لاحق، قام أسقف كارباس، في 30 تشرين الثاني/نوفمبر و 1 كانون الأول/ديسمبر، بأداء الصلوات في دير أبوستولوس أندرياس في منطقة كارباس، وقد حضرها أكثر من 000 5 شخص. ودعماً لهذه التطورات، عمل برنامج الأمم المتحدة الإنمائي بشكل وثيق مع اللجنة التقنية المعنية بالتراث الثقافي من أجل حماية المواقع الثقافية على جانبي الجزيرة، مع إحراز تقدم كبير في ترميم دير أبوستولوس أندرياس، بما في ذلك من خلال الاتفاقين المتعلقين بالمساهمات، الموقَّعين في 17 أيلول/سبتمبر مع الكنيسة القبرصية وإدارة الأوقاف، على التوالي. 
	16 - وفي 5 تشرين الثاني/نوفمبر، وقَّع الاتحاد القبرصي لكرة القدم واتحاد القبارصة الأتراك لكرة القدم اتفاقاً مؤقتاً لكرة القدم في قبرص، أيده الاتحاد الأوروبي لكرة القدم والاتحاد الدولي لكرة القدم. ويهدف هذا الترتيب إلى توحيد وتيسير التقدم المحرز في مجال كرة القدم في الجزيرة على أساس الثقة والاحترام المتبادل والنوايا الحسنة. وأيدت أندية كرة القدم لدى الجانبين هذا الاتفاق.
	17 - وفي 16 تموز/يوليه، تسرب حوالي 100 طن من النفط في البحر قبالة الساحل الشمالي الشرقي لشبه جزيرة كارباس، عندما انكسر خط أنابيب يربط ناقلة نفط بمحطة لتوليد الطاقة. وتصدياً للبقعة الناجمة التي بلغ طولها سبعة كيلومترات، طلب الجانب القبرصي التركي المساعدة، عن طريق قوة الأمم المتحدة، من الجانب القبرصي اليوناني الذي استجاب فوراً. وبعد إجراء عدد من الاتصالات، نجحت القوة في تيسير نقل 34 حاجزا عائما لامتصاص النفط بموجب ترتيب تعاقدي بين غرف التجارة المعنية.
	18 - وواصلت اللجنة التقنية المعنية بالجريمة والمسائل الجنائية عقد اجتماعاتها، بتيسير من شرطة قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص، في حين واصلت غرفة الاتصالات المشتركة إتاحة منتدى لتعزيز التعاون بين الجانبين من خلال تبادل المعلومات بشأن المسائل الجنائية التي تنطوي على عناصر من الجانبين. وأدى التعاون الجيد إلى البدء بثمانية تحقيقات جنائية خلال الفترة المشمولة بالتقرير، تتعلق ثلاثة منها بأعمال سطو على مبانٍ وسرقة سيارات واعتداء جنسي، وهي تخضع حالياً للإجراءات القانونية.
	19 - وواصلت شرطة قوة الأمم المتحدة توفير الحراسة للقوافل التي تنقل مدنيين من القبارصة الأتراك وإمدادات إنسانية، في إطار الاتفاق الذي تم التوصل إليه بين زعيمي الطائفتين في تشرين الأول/أكتوبر 2010 عند افتتاح معبر ليمنيتيس/يشيلرماك. وخلال الفترة من تموز/يوليه إلى تشرين الثاني/نوفمبر 2013، سُجلت نحو 000 700 عملية عبور رسمية عن طريق المنطقة العازلة. وخلال الفترة من أيار/مايو إلى تشرين الثاني/نوفمبر، بلغت قيمة البضائع التي عبرت من الجنوب إلى الشمال نحو 000 400 يورو، فيما بلغت قيمة البضائع التي نُقلت في الاتجاه المعاكس نحو 2.6 مليون يورو. ويواصل الجانبان تطبيق الإجراءات الإدارية التي لا تشجع أحياناً على التجارة بين الطائفتين. ولم يتم التوصل إلى اتفاق بشأن فتح المزيد من نقاط العبور.
	20 -  واستمرت القيود المفروضة من حين لآخر على موظفي الأمم المتحدة المحليين الساعين إلى الاضطلاع بمهامهم في الشمال.
	ثالثا - اللجنة المعنية بالمفقودين
	21 - واصلت اللجنة المعنية بالمفقودين، خلال الفترة المشمولة بالتقرير، استخراج رفات المفقودين وتحديد هوياتهم وإعادتهم إلى ذويهم. وحتى 15 كانون الأول/ديسمبر 2013، كانت أفرقة علماء الآثار المشتركة بين الطائفتين والتابعة للجنة قد استخرجت رفات 012 1 فردا على جانبي الجزيرة. وحتى الآن، أُعيدت رفات 475 فردا إلى أسَرهم، بما في ذلك رفات 83 فرداً في الفترة المشمولة بالتقرير. وبلغ العدد الإجمالي للمفقودين الذين تم تحديد هوياتهم 137 فرداً في عام 2013، مما يجعله العام الذي تحقق خلاله أكبر قدر من النجاح منذ إنشاء اللجنة. وفي أواخر تشرين الثاني/نوفمبر، وبناء على طلب مقدم من اللجنة في حزيران/يونيه، أذنت القوات التركية بالحفر في موقع دفن مشتبه فيه يقع في منطقة مسيَّجة خاضعة للمراقبة العسكرية في الشمال.
	رابعا - الجوانب المالية والإدارية
	22 - اعتمدت الجمعية العامة، بموجب قرارها 67/272، مبلغا إجماليه 55.6 مليون دولار للإنفاق على قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص للفترة من 1 تموز/يوليه 2013 إلى 30 حزيران/يونيه 2014، بما يشمل التبرع المقدم من حكومة قبرص الذي يمثل ثلث صافي تكاليف القوة، أي ما يعادل 18.7 مليون دولار، والتبرع المقدم من حكومة اليونان، البالغ 6.5 ملايين دولار. وإني أدعو البلدان والمنظمات الأخرى أن تفعل بالمثل لخفض ذلك الجزء من تكاليف القوة الذي تغطيه الأنصبة المقررة.
	23 - وإذا ما قرر مجلس الأمن تمديد ولاية القوة لفترة ستة أشهر أخرى، على النحو الموصى به في الفقرة 33 أدناه، فإن تكلفة الإنفاق على القوة ستقتصر على المبلغ الذي تعتمده الجمعية العامة.
	24 - وحتى 6 كانون الأول/ديسمبر 2013، بلغ مجموع الأنصبة المقررة غير المسددة للحساب الخاص لقوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص، عن الفترة من 16 حزيران/يونيه 1993 إلى 6 كانون الأول/ديسمبر 2013، ما قدره 15.9 مليون دولار. وبلغ مجموع الأنصبة المقررة غير المسددة لجميع عمليات حفظ السلام في التاريخ نفسه 509.6 2 مليون دولار.
	25 - ولم تسدد تكاليف القوات والمعدات المملوكة للوحدات سوى عن الفترتين المنتهيتين في 31 آب/أغسطس 2013 و 31 آذار/مارس 2013، على التوالي، نظرا لتأخّر استلام الأنصبة المقررة. 
	خامسا - ملاحظات
	26 - خلال الفترة المشمولة بالتقرير، ظل الوضع هادئا ومستقرا في معظم الأحيان على طول خطي وقف إطلاق النار. ومما أسهم في ذلك تسييرُ دوريات منتظمة للقوة والاتصالات التي دأبت القوة على إجرائها مع القوتين المتواجهتين. وفي ضوء الحالة الراهنة الإيجابية، إني أشجع القوتين المتواجهتين على إنشاء أفرقة متخصصة للعمل بهمَّة مع قوة الأمم المتحدة بشأن تدابير بناء الثقة في المجال العسكري. ويمكن أن يشمل أحد هذه التدابير قبول الجانبين رسميا مذكرة عام 1989، وهو ما من شأنه أن يضع حدا للخلاف المتعلق بترسيم الأمم المتحدة لخطي وقف إطلاق النار. ويمكن أن يتمثل تدبير آخر في تيسير الوصول، دون تأخير، إلى جميع المناطق الملغومة المتبقية في المنطقة العازلة وخارجها، وفقاً لقرار مجلس الأمن 2114 (2013).
	27 - وتواجه مدينة نيقوسيا القديمة داخل الأسوار الفينيسية عددا متزايدا من التحديات، بما يشمل تسيير دوريات القوة، وتُعتبر هذه المنطقة عالية التسليح وتبلغ المنطقة العازلة فيها أضيق نقطة لها. وإني أدعو كلا الجانبين إلى أن يعتمدا، بالتعاون مع قوة الأمم المتحدة، وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي، والبلديات القبرصية اليونانية والقبرصية التركية، ومشروع الخطة الرئيسية لنيقوسيا، نهجاً متكاملاً للهياكل الأساسية الحضرية في المدينة القديمة، من خلال المشاريع المشتركة الكفيلة بإحداث تحول في المنطقة الأوسع من نيقوسيا وتعزيز الثقة. ويمكن أيضا تناول ترميم المباني المهمَلة في هذا السياق.
	28 - وتسعى قوة الأمم المتحدة إلى الموافقة على الأنشطة المدنية في المنطقة العازلة طالما أنها لا تؤثر سلبا في الأمن والاستقرار. بيد أن هذه الأنشطة لن تعزز الثقة بين الطائفتين إلا إذا تمت وفقا للإجراءات التي تحددها القوة. وأدعو بالتالي السلطات المعنية إلى اتخاذ إجراءات حاسمة إزاء كل من يقوم بأنشطة غير مأذون بها، مما سيظهر احترامها لسلطة قوة الأمم المتحدة في المنطقة العازلة، ودعمها لقدرة البعثة على تنفيذ ولايتها.
	29 - ومما يدعو للأسف استمرار العدد المتدني للأشخاص الذين يَعبرون المنطقة العازلة ويزاولون الأنشطة التجارية من خلالها. ولا أزال أعتقد أن تنمية الروابط والاتصالات الاقتصادية والاجتماعية والثقافية والرياضية، أو في المجالات الأخرى المشابهة، ستؤثر تأثيرا إيجابيا في الجهود الرامية إلى استئناف المفاوضات وفي المناخ السائد بشكل أعم. ومن شأن هذه الاتصالات أن تعزز مشاعر الثقة بين الطائفتين وأن تساعد على معالجة الشواغل المتعلقة بالعزلة التي أعرب عنها القبارصة الأتراك. وفي هذا الصدد، إن ما يشجعني هو الحوار القائم بين الأديان، بين القادة الروم الأورثوذكس والمسلمين، فضلا عن الاتفاق المؤقت المبرم مؤخراً بين رابطتي كرة القدم القبرصية اليونانية والقبرصية التركية. وأدعو مرة أخرى قادة الطائفتين إلى بذل الجهود لتهيئة الأجواء المواتية من أجل توسيع هذه الاتصالات وتعميقها. وإن تعزيز التكافؤ الاقتصادي والاجتماعي بين الجانبين سيسهم في تيسير إعادة التوحيد في نهاية المطاف، وسيعزز أيضاً احتمالات تحقيقها. وفي سياق عملية سلامٍ تحظى بتأييد دولي، لا يمكن للجهود العكسية إلا أن تؤدي إلى نتائج عكسية.
	30 - وفيما يتعلق بالموارد الطبيعية في المنطقة المحيطة بقبرص، من الأهمية بمكان كفالة استفادة الطائفتين معاً من أي ثروة تُكتشف حديثاً. وما زلت أرى أن هذه التطورات تشكل حافزا قويا لجميع الأطراف لإيجاد حل دائم للمشكلة القبرصية، وينبغي أن تؤدي إلى تعاون أعمق لفائدة جميع أصحاب المصلحة في المنطقة.
	31 - وتبقى الأمم المتحدة ملتزمة بدعم العمل الإنساني الحاسم الذي يتم نيابة عن أسَر الضحايا من خلال اللجنة المعنية بالمفقودين. وإذ أرحب بالعدد غير المسبوق لعمليات تحديد الهوية التي نفذتها اللجنة هذا العام، فإني ألاحظ أيضا أنه بعد مضي نحو 50 عاما على اختفائهم، لا يزال يتعين تحديد مكان نصف العدد الإجمالي للمفقودين، ولم يتم بعد تحديد هوية 75 في المائة منهم. ومن الضروري ألا يواجه عمل اللجنة المزيد من التأخير. وفي هذا الصدد، وإذ يرحَّب بإتاحة الوصول مؤخراً إلى منطقة عسكرية تركية في الشمال، فإن الإحصاءات المذكورة آنفا وتقدُّم أقارب المفقودين في السِّن يُبرزان ضرورة الإسراع في هذه العملية. ولذا، أكرر التأكيد على ضرورة زيادة التعاون مع اللجنة.
	32 -  ومما يُؤسف له أن القيود المفروضة على حركة موظفي الأمم المتحدة المحليين لا تزال قائمة. فالمنظمة تعتبر حرية تنقل جميع موظفي الأمم المتحدة مسألة مبدأ وضرورة تقتضيها الاحتياجات التنفيذية لقوة الأمم المتحدة. وإنني أدعو السلطات القبرصية التركية إلى احترام ذلك المبدأ.
	33 - ولا تزال قوة الأمم المتحدة تؤدي دوراً حاسماً في الجزيرة من خلال فرض سلطتها في المنطقة العازلة والمساهمة في الحفاظ على الهدوء وحل مختلف المسائل التي تؤثر في الحياة اليومية للأفراد في كلتا الطائفتين. بيد أن قدرتها على أداء هذا الدور تتوقف إلى حد كبير على التزام الجانبين بالامتناع عن تحدي سلطة القوة ومشروعيتها في المنطقة العازلة. وعلى أمل أن يواصل الجانبان تعاونهما مع قوة الأمم المتحدة بحسن نية، أوصي بتمديد ولاية البعثة لفترة ستة أشهر، تنتهي في 31 تموز/يوليه 2014.
	34 - وتواصل قوة الأمم المتحدة تعاونها الوثيق مع بعثتي للمساعي الحميدة، بقيادة مستشاري الخاص، والجهات الفاعلة الأخرى التابعة للأمم المتحدة في الجزيرة. ووفقاً لقرارات مجلس الأمن ذات الصلة، وآخرها القرار 2114 (2013)، ستواصل البعثة مشاركتها في التخطيط للطوارئ فيما يتصل بالتسوية. وستظل عملية التخطيط تسترشد بما يستجد من تطورات في المفاوضات وبآراء الطرفين فيما يتعلق بالدور الذي يمكن أن تؤديه الأمم المتحدة في هذا الصدد.
	35 - وفي الوقت نفسه، سأُبقي عمليات قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص قيد الاستعراض الوثيق، مع مراعاة التطورات المستجدة على أرض الواقع وآراء الطرفين، وسأعود إلى مجلس الأمن بتوصيات، حسب الاقتضاء، من أجل إجراء مزيد من التعديلات على ولاية القوة ومستويات قوامها ومفهوم عملياتها، حالما تستدعي الضرورة ذلك. 
	36 - وختاما، أود أن أعرب عن امتناني لكل من ممثلتي الخاصة ورئيسة البعثة، ليزا م. بوتنهايم، وقائد القوة، اللواء تشاو ليو، وللعاملين في قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص رجالاً ونساءً، لما أبدوه من كفاءة والتزام في الاضطلاع بالمسؤوليات التي أوكلها إليهم مجلس الأمن. وبمناسبة حلول الذكرى السنوية الخمسين لوجود البعثة، في آذار/مارس 2014، أغتنم هذه الفرصة لأعرب عن امتناني أيضا للبلدان الـ 32 التي ساهمت منذ عام 1964 إما بقوات أو بأفراد بشرطة أو بالاثنين معاً في قوة الأمم المتحدة لحفظ السلام في قبرص. وإنني أشيد بذكرى حفظة السلام الـ 184 الذين جادوا بأرواحهم على مدى تلك الفترة دعما للسلام في قبرص. وأنا واثق من أن هذه الذكرى السنوية الخمسين ستعزز الزخم لإيجاد حل سريع للنزاع وإعادة توحيد الجزيرة.
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